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autre langue de ce document est strictement interdite sans le 
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Intel® et Itanium® 2 sont des marques ou des marques deposees d'Intel 
Corporation ou de ses filiales, aux Etats-Unis et dans d'autres pays. 

Microsoft®, Windows®, Windows NT®, Windows 2000® et 
Windows XP® sont des marques deposees de Microsoft Corporation. 
Pentium® et AGPset™ sont des marques d'Intel Corporation. 

Fire GL™ est une marque d'ATI. 

Linux® est une marque deposee de Linus Torvalds. 

UNIX est une marque deposee aux Etats-Unis et dans d'autres pays, 
sous licence exclusive de X/Open Company Limited. 

1980, 1984 AT&T, Inc. 

1979, 1980, 1983 Conseil Universitaire de l'Universite de Californie. 

Le present logiciel et sa documentation sont en partie bases sur la 
quatrieme distribution du logiciel Berkeley (Fourth Berkeley Software 
Distribution) sous licence du Conseil Universitaire de l'Universite de 
Californie. 



Historique d'impression 

L'edition en vigueur correspond a la date d'impression de ce document et 
a son numero de reference. La date d'impression change a l'impression de 
chaque nouvelle edition. La date ne change pas lors de modifications 
mineures apportees au moment de la reimpression. Le numero de 
reference du document est modifie en cas de modifications importantes. 

Des mises a jour du manuel imprime peuvent etre apportees entre deux 
editions en vue de corriger des erreurs ou des modifications apportees au 
produit. Les manuels publies sur le site Web de support HP 
(www.hp.com/go/bizsupport) sont regulierement mis a jour. Nous 
vous recommandons de consulter ce site regulierement pour obtenir les 
versions les plus recentes. Nous vous recommandons egalement de vous 
abonner au service de soutien du produit HP approprie, afin de recevoir 
les nouvelles editions ou les mises a jour. Pour obtenir plus de details, 
consultez votre representant commercial HP. 

Premiere edition : juillet 2002 

Deuxieme edition : aout 2002 
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Avertissements importants relatifs a la 
securite 



Danger d'electrocution 



AVERTISSEMENT Pour eviter tout risque d'electrocution, ne pas ouvrir 

Palimentation. Celle-ci ne comporte aucun element reparable 
par Putilisateur. 

Pour eviter tout risque d'electrocution ou de lesion oculaire due 
au laser, ne pas ouvrir le module laser DVD. Le module laser ne 
doit etre repare que par le personnel de service. Ne pas tenter de 
regler le laser. Les caracteristiques d'alimentation et la longueur 
d'onde figurent sur Petiquette du DVD. Ce produit est un produit 
laser de classe I. 



Depose et reinstallation du capot 



AVERTISSEMENT Pour votre propre securite, ne deposez jamais le capot lateral du 
systeme sans avoir prealablement debranche le cordon 
d'alimentation de la prise et les connexions eventuelles au 
reseau de telecommunications. Si votre systeme est equipe d'un 
systeme de protection d'alimentation, mettez Pordinateur hors 
tension a Paide de Pinterrupteur marche-arret, puis debranchez 
le cordon d'alimentation avant de deposer le capot. Avant toute 
operation de maintenance, debranchez les cables du systeme de 
protection d'alimentation. Remettez systematiquement le capot 
lateral en place avant de remettre le systeme sous tension. 
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Informations relatives a la batterie 



AVERTISSEMENT Une mauvaise installation de la batterie peut entrainer une 
explosion. Pour votre propre securite, ne tentez jamais de 
recharger, de demonter ou de bruler une batterie usagee. 
Remplacez la batterie uniquement par une batterie de meme 
type ou d'un type equivalent recommande par le fabricant. 

La batterie fournie avec ce systeme est une batterie au lithium 
qui ne contient pas de metaux lourds. Toutefois, pour proteger 
l'environnement, ne jetez pas les batteries avec les ordures 
menageres. Renvoyez les batteries usagees au magasin ou vous 
les avez achetees, au vendeur chez qui vous avez achete le 
systeme ou a HP, en vue de leur recyclage ou de leur destruction 
de maniere adequate. Les batteries seront recuperees 
gratuitement. 



Risques de brulures 



AVERTISSEMENT Certains elements internes de l'ordinateur peuvent etre tres 

chauds. Attendez trois a cinq minutes qu'ils refroidissent avant 
de les toucher. 



Problemes dus a l'electricite statique 



ATTENTION L'electricite statique risque d'endommager les composants electroniques. 

Mettez tous les equipements hors tension avant d'installer une carte 
accessoire. Evitez tout contact entre les vetements et une carte. Pour 
eliminer l'electricite statique lors du remplacement d'une carte, posez 
l'emballage de la carte sur le systeme pendant le deballage. Manipulez la 
carte avec soin et le moins possible. 
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Informations relatives a Pergonomie 

Nous vous recommandons fortement de lire les informations relatives a 
l'ergonomie figurant a la section « Confort de travail » du present 
manuel, avant d'utiliser votre systeme. 

Vous trouverez plus d'informations en vous connectant au site Web de 
HP a l'adresse suivante : www.hp.com/ergo. 

Recyclage de votre systeme 

HP s'implique particulierement dans la protection de 1'environnement. 
Votre systeme HP a ete congu en vue d' assurer le meilleur respect 
possible de 1'environnement. Nous pouvons reprendre votre ancien 
systeme en fin de vie en vue de le recycler. Nous proposons un 
programme de reprise des produits dans differents pays. Les 
equipements sont ainsi envoyes dans l'un des centres de recyclage HP en 
Europe ou aux Etats-Unis. Un maximum des elements est reutilise. Le 
reste est recycle. Un soin particulier est apporte aux batteries et autres 
substances potentiellement toxiques arm de les transformer en 
composants non dangereux a l'aide de procedes chimiques speciaux. Pour 
plus d'informations sur le programme de reprise des produits HP, 
consultez votre representant local ou le bureau commercial HP le plus 
proche. 

Documentation complementaire 

Le tableau ci-dessous repertorie la documentation disponible pour ce 
systeme. Seuls certains documents sont disponibles sur support papier, 
mais tous sont accessibles sous forme de fichiers PDF sur le site Web de 
HP ou sur le CD de documentation qui accompagne votre systeme. 



Titre 


Disponible sur le site Web 
de HP 


Support papier ? 


Installation 


Fichier PDF 


Oui, A7857-90007 


Guide d'installation (ce manuel) 


Fichier PDF 


Oui, A7857-90021 


Operation & Maintenance Guide 


Fichier PDF (base sur le Web) 


Non (en ligne, voir ci-dessous) 
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Acces au site Web de HP 



Une documentation complementaire sur le support en ligne, des mises a 
niveau du micrologiciel et des pilotes sont disponibles sur le site Web de 
HP a l'adresse suivante : 

http://www.hp.com/go/bizsupport 

Une fois sur le site, selectionnez le materiel qui vous interesse. 
Ou trouver les informations 

Le tableau ci-dessous resume les informations fournies dans le Guide 
d'installation et le Operation & Maintenance Guide. 



10 





Guide d'installation 




Presentation de la station de travail 


Fonctionnalites du 


Minimum. 


Fonctionnalites cles. 


produit 




Vue eclatee. 
Nomenclature. 


Conditions ambiantes 


Configuration du systeme. 
Confort de travail. 


Liste complete. 


Securite 


Securite de base. 


Electricite, multimedia, securite, deballage, 
depose et reinstallation du capot. 


Recherche d'informations 


Sites Web de HP. 


Sites Web de HP. 


en ligne 






Informations techniques 


Details de base. 


Niveau avance. 


Documents officiels 


Certificat de Conformite. 
Accord de licence de 
logiciel, garantie du 
materiel. 




Utilisation de la station de travail 


Connexion des 


Connecteurs de face 




peripheriques et mise 


arriere, mise en route et 




sous tension 


arret. 




Interface micrologicielle 




Details de base. 


extensible (EFI) 






Champs et leurs options 


Details de base. 


Liste complete. 


dans la configuration 


Affichage de l'ecran de 
configuration, utilisation, 
mots de passe. 




Mise a niveau de la station de travail 


Ouverture du systeme 


Apercu. 


Description complete. 


Accessoires pris en charge 




Description complete. 


Installation des 




Processeur(s), memoire, cartes accessoires, 


accessoires 




peripheriques de memoire de masse, 
ventilateurs, alimentation electrique, carte 
systeme, batterie. 


Configuration des 




Installation des peripheriques. 


peripheriques 






Carte systeme 




Installation et depose, connecteurs et reglage 
du commutateur. Details sur les jeux de 
composants. 


Reparation de la station de travail 


Depannage 


Niveau de base. 


Niveau avance. Diagnostics materiels et 
solutions suggerees. 


Utilitaire de diagnostic 


Niveau de base. 


STM HP, controleurs de diagnostic et ODE. 



1. Pour les adresses, reportez-vous a la rubrique « Acces au site Web de HP » a la page 10. 
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Contenu du CD de documentation 



Chaque systeme zx6000/rx2600 est accompagne d'un CD de 
documentation contenant, sous forme de fichiers PDF, toute la 
documentation du systeme. Pour acceder aux fichiers depuis un systeme 
Linux®, inserez le CD dans le lecteur de CD-ROM. Une page 
d'introduction s'affiche dans votre navigateur. 

Instructions d'installation du CD de documentation sur un 
systeme HP-UX 

1. Connectez-vous en tant que superutilisateur. 

2. Definissez le lecteur de CD en saisissant : 
ioscan -fnC disk 

3. Creez un repertoire d'installation en saisissant : 

mkdir <nom_repertoire> 

4. Pour rendre accessible le CD, saisissez : 

/etc/mount -o cdcase /dev/dsk/<unite> <repertoire> 

5. Affichez les documents dans votre navigateur Web en saisissant ce 
qui suit dans la zone Adresse ou Emplacement de votre navigateur : 

file: / /<repertoire>/ index. htm 

Cliquez sur le titre d'un document pour lancer Adobe Acrobat Reader 
(egalement fourni sur le CD) et afficher le fichier PDF correspondant a ce 
document. Si necessaire, vous pouvez imprimer le fichier PDF. Le CD 
contient les documents suivants : 

1. Installation - poster_<langue> .pdf 

2. Guide d'installation - guide_<langue>.pdf 

3. Operation and Maintenance Guide - opmaint_english.pdf 

Les documents Installation et Guide d'installation sont egalement 
disponibles en plusieurs langues sur le CD de documentation. 
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Configuration et utilisation de 
votre systeme 



Ce guide donne des informations essentielles sur le systeme, la 
configuration initiale et le depannage de base de votre systeme zx6000 
ou rx2600. 



Configuration et utilisation de votre systeme 
Description du systeme 



Description du systeme 



Le tableau ci-dessous presente les configurations possibles pour le 
zx6000 et rx2600. 

Tableau 1-1 



Fonctions 


Station de 
travail tour 
zx6000 


Station de travail 

montee en 
armoire zx6000^ 


Serveur monte 
en armoire 
rx2600 


Serveur tour 
rx2600 2 


Logements de 
carte accessoire 


3 PCI 
1 AGP 


3 PCI 
1 AGP 


4 PCI 


4 PCI 


Type/vitesse du 
ventilateur 


Silencieux/Lente 


C apatite 
elevee/Elevee 


C apatite 
elevee/Elevee 


Capacite 
elevee/Elevee 


Carte de 
processeur de 
gestion (ECI) 


Non 


En option 


Oui 


Oui 


Source 

d'alimentation 
secondaire pour 
permutation a 
chaud 


Non 


En option 


Qui 


Oui 



1. A commander aupres de HP en tant que station de travail montee en armoire. 

2. Un serveur monte en armoire peut etre converti en tour avec un kit de conversion 
qui comporte des couvercles et un socle. 
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Chapitre 1 



Configuration et utilisation de votre systeme 
Description du systeme 



Fonctions 



Le tableau ci-dessous presente les fonctions systeme pour le zx6000 et 
rx2600. 



Fonction 


Description 


Processeur(s) 


Les systemes peuvent fonctionner avec un ou deux processeurs Intel® 
Itanium 2. 


Memoire cache (integree 
au package du processeur) 


• Niveau 0 : 16 Ko 

• Niveau 1 : 256 Ko 

• Niveau 2 : 3 Mo (1,5 Mo pour le processeur 900 MHz) 


Vitesse d'horloge du 
processeur interne 


900 MHz et 1 GHz 


Jeu de composants 


Processeur HP evolutif y compris une interface materielle dependant 
du logiciel, un controleur hote AGP/PCI X et un controleur memoire. 


Micrologiciel 


Flash EEPROM de 8 Mo, protege en ecriture par le EMC 


Systeme d 'exploitation 


HP-UX et Linux 


Memoire principale 


Douze prises DIMM qui prennent en charge des modules memoire 
SDRAM DDR de 256 Mo, 512 Mo et 1 Go. 

Lordre dans lequel vous installez les modules memoire est essentiel. 
Pour plus d'informations sur l'installation de memoire, reportez-vous au 
zx6000 1 rx2600 Operation & Maintenance Guide, disponible a l'adresse 
http://www.hp.com/go/bizsupport. Vous pouvez installer au 
minimum 512 Mo (1 Go pour la configuration du serveur) de memoire et 
au maximum 12 Go. 


Stockage de masse 


Quatre compartiments prenant en charge : 

• Un lecteur optique extra plat accessible en face avant. 

• Trois disques durs internes 3,5 pouces a acces rapide (25,4 mm de 
haut). 


Controleur SCSI 


Bus PCI Ultra 160 SCSI a deux canaux. 


Contrdleur IDE 


Inclut un controleur Ultra ATA- 100 integre qui prend en charge un 
peripherique IDE. 


Controleurs graphiques 


• NVIDIA Quadro2 EX, NVIDIA Quadro4 900 XGL 
ou 

• ATI Radeon 7000, ATI FireGL 8800 et ATI FireGL4 



Chapitre 1 
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Configuration et utilisation de votre systeme 
Description du systeme 



Fonction 


Description 


Logements de carte 
accessoire 


Station de travail : un logement 32 bits AGP Pro 4X prenant en charge 
des cartes AGP 1,5 V (< 50 W) - en option. 

Trois logements d'interconnexion de composants peripheriques (PCI-X) 
64 bits, 133 MHz, prenant en charge tous les ponts et les peripheriques 
PCI-X multi-fonctions. Les trois logements PCI-X obeissent aux 
specifications PCI-X. 

Serveur : quatre logements d'interconnexion de composants 
peripheriques (PCI-X) 64 bits, 133 MHz. 

REMARQUE : Hewlett-Packard a teste de fagon etendue les cartes 
PCI, PCI-X et AGP afin de garantir leur bon fonctionnement avec ce 
systeme. La liste complete des cartes prises en charge par HP est 

(\\ snnnililp h I'^Ht'pqqp hftn7/www hn o (\ m 1 1 t"i t"i o v i"/i i" a ri i 1 1 in \n\ Si 

Wl' |'wlllljl&. 1 1 X CI VAX COilC 1 1 1 1 J/^( V V V \ YV. lll/.V.l'lll/ a Li | / | / \ J 1 1./ X baiil V* 111 1 1/ 1 . V. J 1 

vous envisagez d'utiliser une carte non prise en charge, consultez les 
errata a l'adresse http://www.hp.com/support/itanium_ipf. Vous 
serez informe de tous les problemes connus par HP et vous recevrez de 
l'aide pour proteger votre systeme. 


Lecteur optique 


Les modeles comportent un lecteur combo DVD-ROM/CD-RW 8x 
extra plat ou un lecteur DVD-ROM 8x extra plat. 


Connecteurs de carte 
systeme 


• Un connecteur IDE ATA-100 

• Connecteur d'alimentation principal (plus un connecteur 
d'alimentation redondant) 

• Connecteurs de ventilateur du chassis principal 

• Connecteur de ventilateur du processeur 

• Connecteur du panneau d'etat 

• Trois connecteurs PCI-X et un connecteur de carte AGP pour le 
systeme zx6000 ; quatre connecteurs PCI-X pour le systeme 
rx2600. Les connecteurs PCI-X sont des logements 64 bits, 

133 MHz prenant en charge tous les ponts et les peripheriques PCI 
et PCI-X multi-fonctions. 

• Carte de gestion (en option) 

• Deux connecteurs SCSI internes et un connecteur externe 


Carte de gestion (en 
option) 


• Connecteur serie 25 broches (avec extensions 
console/distant/onduleur - necessite un cable de derivation) 

• Connecteur VGA 15 broches 

• LAN de gestion 10/100 
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Chapitre 1 



Configuration et utilisation de votre systeme 
Description du systeme 



Fonction 


Description 


Connecteurs arrieres 
( reperes) 


— Quatre connecteurs USB grande vitesse de 480 Mo/s, pouvant 
fonctionner aussi bien a 12 Mo/s (rapide) et a 1,5 Mo/s (lent). 
HP-UX prend en charge le clavier et la souris USB de HP. 
Linux prend en charge tous les peripheriques USB 1.1. 

• Deux connecteurs serie 9 broches (dotes d'un tampon) 

— Standard : deux ports serie UART 16550 dotes d'un tampon 
(RS-232-C). 

— Ports serie A et B. Notez que le port serie A peut etre utilise 
comme console. 

(si un port utilise 2xxh, l'autre port doit utiliser 3xxh). 

• LAN de gestion 10/100 et LAN 10/100/1000 

• SCSI externe 



REMARQUE La fonctionnalite du port graphique de la carte du processeur de gestion 

HP (A6875A) n'est pas prise en charge sur la station de travail 
HP zx6000, si une carte graphique AGP est installee sur le systeme . 
Toutes les autres fonctionnalites de la carte de processeur de gestion HP 
sont prises en charge. 



Chapitre 1 
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Configuration et utilisation de votre systeme 
Description du systeme 



Caracteristiques physiques du systeme HP zx6000/rx2600 



Caracteristique 


Specifications 


Poids (configuration standard a la 
livraison, sans clavier ni ecran) : 
Configuration en tour minimale : 
Configuration en tour maximale : 
Configuration en armoire minimale : 
Configuration en armoire maximale : 


22.4 kg (49,4 livres) 

25.5 kg (56,3 livres) 
17,5 kg (38,6 livres) 
22,2 kg (49,0 livres) 


Dimensions (meme configuration que 

ci-dessus) : 

Tour 

Armoire 


H 49,5 cm x L 29,5 cm x P 67,3 cm 
(19,5 pouces x 11,6 pouces x 26,5 pouces) 
H 8,6 cm x L 48,3 cm x P 68,1 cm 
(3,4 pouces x 19,0 pouces x 26,8 pouces) 


Encombrement (systeme en tour) 


0,2 m 2 (2,1 pieds carres). 


Alimentation 




Tension d'entree (courant d'entree max.) 


100 - 127 V alternatifs, 7,2 A, auto-selection de la frequence 

900 - 9^0 V piI^'Pt'ti pi1"ifQ S fi A Fm1"n-Qplpp1"inT"i rip lpi fVpniipvipp 


Frequence d'entree 
Puissance disponible (sortie) 
Puissance mesuree en entree 1 


50/60 Hz 
600 W 
560 W 


Humidite en fonctionnement 


15 % a 80 % (relative) 


Temperature de fonctionnement 
Temperature de stockage 
Arret en raison d'une surchauffe 


+ 5 °C a + 35 °C (+41 °F a + 95 °F) 
- 40 °C a + 70 °C (- 40 °F a + 158 °F) 
+ 50 °C (+ 122 °F) 


Altitude : 

En fonctionnement : 
Hors fonctionnement : 


3 048 m (10 000 pieds) max. 

4 600 m (15 000 pieds) max. 



1. Dans le present document, la puissance disponible et la puissance mesuree en entree sont 
differentes. La puissance mesuree en entree correspond a la valeur maximale pour la 
configuration prise en charge. La puissance disponible correspond a la puissance 
maximale pouvant etre delivree par l'alimentation. En regie generale, les specifications 
de refroidissement et d'alimentation doivent etre proches de la valeur mesuree en entree. 
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Chapitre 1 



Configuration et utilisation de votre systeme 
Description du systeme 



REMARQUE Les plages de temperature de fonctionnement et d'humidite peuvent 

varier en fonction des peripheriques de memoire de masse installes. Un 
niveau d'humidite eleve risque d'entrainer un mauvais fonctionnement 
des unites de disques. Un environnement trop sec risque d'aggraver les 
problemes d'electricite statique et d'entrainer une usure excessive de la 
surface des disques. 



Chapitre 1 
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Configuration et utilisation de votre systeme 
Configuration de votre systeme HP zx6000 ou rx2600 



Configuration de votre systeme HP zx6000 ou 
rx2600 



AVERTISSEMENT Si vous n'etes pas sur de pouvoir soulever le systeme ou le 

moniteur sans problemes, demandez de l'aide pour les deplacer. 



1. Verifiez la liste de colisage jointe a votre systeme pour vous assurer 
que vous etes en possession de tous les composants necessaires a la 
configuration de celui-ci. 

2. Si le systeme doit etre utilise comme station de travail de bureau, 
installez-le dans une zone comportant des prises electriques 
facilement accessibles et avec suffisamment d'espace pour le clavier, 
la souris et les autres accessoires. 

3. Si le systeme doit etre utilise comme serveur en armoire, 
reportez-vous aux instructions de montage de l'armoire fournies avec 
votre systeme. 

4. Positionnez le systeme de maniere a ce que les connecteurs arrieres 
soient facilement accessibles. 

Outils d'installation 

Aucun outil n'est necessaire pour configurer votre systeme. Toutefois, si 
vous envisagez d'installer ou de reinstaller un accessoire a l'interieur du 
systeme, un tournevis T-10 et T-15 Torx ou un tournevis plat seront 
necessaires. N'oubliez pas d'utiliser l'equipement de protection contre les 
decharges electrostatiques (tapis, bracelet et sachets antistatiques, etc.) 
pour ne pas endommager le systeme. 
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Configuration et utilisation de votre systeme 
Configuration de votre systeme HP zx6000 ou rx2600 



AVERTISSEMENT Les particules metalliques peuvent etre nefastes a proximite 
d'equipements electroniques. Ce type de contamination risque 
de penetrer dans l'environnement du centre de donnees depuis 
differentes sources, par exemple par les dalles de faux planchers, 
des pieces usees dans le systeme d'air conditionne, par les 
conduites de chauffage, les brosses de rotor dans les aspirateurs 
ou les composants d'imprimante uses. Les particules metalliques 
conduisant l'electricite, elles risquent de provoquer des 
courts-circuits dans les equipements electroniques. Ce probleme 
est encore accru par la densite de plus en plus grande des 
circuits dans les equipements electroniques. 

Petit a petit, de tres fines particules de metal pur peuvent se 
former sur les surfaces en etain, en cadmium ou en zinc 
electrolytique. Si ces trichites sont perturbees, elles risquent de 
se detacher et de Hotter dans l'air, ce qui peut provoquer des 
pannes ou des dysfonctionnements. Depuis plus de 50 ans, 
l'industrie electronique connait le risque, rare mais bien reel, de 
contamination par des particules metalliques. Depuis quelques 
annees, ce probleme est de plus en plus preoccupant pour les 
salles informatiques ou ces contaminants conducteurs se 
forment en-dessous de certaines dalles de faux planchers. 

Bien que ce probleme soit relativement rare, il peut se poser 
dans votre salle informatique. La contamination metallique peut 
provoquer des pannes permanentes ou intermittentes de votre 
equipement electronique. Hewlett-Packard vous recommande de 
verifier l'absence de contamination par des particules 
metalliques sur votre site avant d'y installer des equipements 
electroniques. 



Chapitre 1 



21 



Configuration et utilisation de votre systeme 
Raccordement des peripheriques 



Raccordement des peripheriques 

Avant de raccorder des cordons ou des cables a votre systeme, nous vous 
recommandons de lire les Avertissements figurant au debut de ce 
manuel. 

Si vous avez achete une carte accessoire qui n'a pas ete installee en usine 
sur votre systeme, installez-la a ce stade. Pour ce faire, reportez-vous aux 
instructions accompagnant la carte ou au Operation & Maintenance 
Guide disponible a l'adresse suivante : 
http://www.hp.com/go/bizsupport. 

La figure 1-1 montre les connecteurs de face arriere pour un systeme 
rx2600 en armoire. Les connecteurs de face arriere d'un systeme zx6000 
en tour sont similaires mais ils sont disposes verticalement. 



Figure 1-1 



Embase 
d'alimentation 
(PWR1) 

Embase 
d'alimentation 
(PWR2) 



Connecteurs de face arriere sur systeme monte en armoire avec 
carte de gestion 



Connecteur 
15 broches VGA* 

Reinitialisation, 



Verrou du systeme 



Port serie A (Console) 



Port serie B 



Connecteur 
LVD/SE SCSI 



LAN 

de gestion 10/100 




Connecteurs USB Connecteur du 
TOC moniteur 

LAN 1 0/l'00 Bouton et voyant du 

releveur de coordonnees 

* Uniquement si la carte de gestion (ECI) est installee. 

Les connecteurs possedent un sens de branchement. Reportez-vous a 
l'etiquette a l'arriere de la machine. 
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Remarque sur les accessoires audio 

Le petit clip en acier relie au connecteur de votre casque (reportez-vous a 
la figure ci-dessous) reduit les interferences des frequences radio et 
permet a votre systeme de repondre aux reglementations 
internationales. 



Si vous connectez d'autres accessoires audio au systeme, utilisez un de 
ces clips pour chaque connecteur supplementaire, comme indique. 

REMARQUE La quadriphonie n'est pas prise en charge sur les systemes zx6000 ou 

rx2600. 



Clavier et souris 

La souris et le clavier HP A7861A sont les accessoires d'entree de base 
necessaires pour commencer a utiliser la station de travail. Le clavier 
JIS-109 ou PC-104/105 ou -106 touches est disponible sous 13 formats loca- 
lises differents ; il se conforme totalement aux standards de l'industrie. 

Le kit A7861A permet de choisir une souris a molette a 3 boutons 
(standard) ou une souris normale a 3 boutons (specifiez l'option 065). Le 
clavier et la souris ont tous deux un cable long de 2,9 m (9,5 pieds), ce qui 
permet de positionner le systeme de fagon plus flexible qu'avec le cable 
classique de 1,8 m (5,9 pieds) des PC. Le clavier et la souris sont 
connectes aux ports USB de la face arriere de l'ordinateur. 

Raccordement du cordon d'alimentation 

Notez que la face arriere du systeme comporte deux embases pour cables 
d'alimentation. II s'agit d'embases redondantes a utiliser si une 
alimentation redondante est necessaire. Une de ces embases (PWR2) 
peut etre recouverte d'un capot en plastique (sauf si vous avez commande 
la deuxieme alimentation electrique en option). Branchez le cordon 
d'alimentation dans l'embase disponible (PWR1). Si vous utilisez une 
alimentation electrique redondante, vous pouvez utiliser les deux 
embases pour repondre aux exigences de redondance. Reportez-vous au 
zx6000l rx2600 Operation & Maintenance Guide pour plus de details. 
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AVERTISSEMENT Pour votre propre securite, raccordez systematiquement 

l'equipement a une prise murale reliee a la terre. Utilisez un 
cordon d' alimentation equipe d'une prise de terre, tel que celui 
livre avec l'equipement, ou un modele conforme aux normes de 
securite de votre pays. Cet equipement peut etre mis hors 
tension en debranchant le cordon d'alimentation de la prise 
murale. Cela signifie qu'il doit etre installe a proximite d'une 
prise facilement accessible. 

1. Raccordez le cordon d'alimentation a l'arriere du moniteur et de 
l'ordinateur. (Les connecteurs possedent un sens de branchement.) 

2. Raccordez les cordons d'alimentation du moniteur et de l'ordinateur 
a une prise de terre. 

Cartes graphiques 

Vous avez le choix entre trois systemes d'exploitation lors de l'achat de 
votre systeme. En fonction du systeme d'exploitation commande, une des 
cartes graphiques suivantes peut etre installee : 

Tableau 1-2 Cartes graphiques disponibles pour votre systeme 



Type de carte 


HP-UX 


Linux 


3D extreme / haut de gamme 


ATI FireGL 4 


NVIDIA Quadro4 900 XGL 


3D d'entree 




NVIDIA Quadro2 EX 


2D professionnelle 


ATI Radeon 7000 


ATI Radeon 7000 



Vous pouvez consulter les sites Web suivants pour obtenir des 
informations plus detaillees sur votre carte graphique : 

• ATI Radeon 7000, FireGL 4 et FireGL 8800 : 

http : / /www. ati . com/ 

• NVIDIA Quadro4 900 XGL et Quadro2 EX : 

http : / /www . nvidia .com/ 
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Selection d'un moniteur pour votre carte 
graphique 

Cette section repertorie les frequences et les resolutions d'affichage des 
cartes graphiques prises en charge par votre systeme. A l'aide de cette 
liste, vous pourrez selectionner le moniteur le mieux adapte a votre carte 
graphique. Une frequence egale ou superieure a 85 Hz permet d'obtenir 
un affichage ergonomique sans scintillement. 

Si le moniteur selectionne est conforme a la norme DDC-2B ou 
DDC-2B+, la carte graphique se limitera automatiquement aux 
resolutions et aux frequences prises en charge par le moniteur. Dans ce 
cas, il n'est pas necessaire d'utiliser les tableaux de cette section pour 
selectionner votre moniteur. 



ATTENTION Pour eviter d'endommager votre moniteur, assurez-vous d'en 

selectionner un qui prenne en charge les resolutions et les frequences 
que vous voulez utiliser. 



Tableau 1-3 Resolutions et frequences pour la carte NVIDIA Quadro2 EX 

(moniteurs analogiques et connecteurs DB-15 ; Linux) 



Carte graphique 


Resolution 
d'affichage 1 


Frequence verticale (Hz) 2 


NVIDIA Quadro2 EX 


640x480 

800x600 

1024x768 

1280x1024 

1600x1200 

1920x1200 

2048x1536 


60, 70, 72, 75, 85, 100, 120, 140, 144, 150, 170, 200, 240 
60, 70, 72, 75, 85, 100, 120, 140, 144, 150, 170, 200, 240 
60, 70, 72, 75, 85, 100, 120, 140, 144, 150, 170, 200, 240 
60, 70, 72, 75, 85, 100, 120, 140, 144, 150, 170 
60, 70, 72, 75, 85, 100, 120 
60, 70, 72, 75, 85, 100 
60, 70, 72, 75 



1. Seules les resolutions les plus courantes sont repertoriees. D'autres resolutions 
intermediaires sont possibles. 

2. La frequence maximale risque de ne pas etre disponible pour toutes les profondeurs de 
couleurs. 
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Tableau 1-4 Resolutions et frequences pour la carte NVIDIA 

Quadro4 900 XGL 

(moniteurs analogiques et connecteurs DB-15 ; Linux) 



Carte graphique 


Resolution 




d'affichage 1 


Frequence verticale (Hz) 


"NTT 7TT~\T A 

NVIDIA 


640x480 


60, 70, 72, 75, 85, 100, 120, 140, 144, 150, 170, 200, 240 


Quadro4 900 XGL 


800x600 


60, 70, 72, 75, 85, 100, 120, 140, 144, 150, 170, 200, 240 




1024x768 


60, 70, 72, 75, 85, 100, 120, 140, 144, 150, 170, 200, 240 




1152x864 


60, 70, 72, 75, 85, 100, 120, 140, 144, 150, 170, 200 




1280x960 


60, 70, 72, 75, 85, 100, 120, 140, 144, 150, 170 




1280x1024 


60, 70, 72, 75, 85, 100, 120, 140, 144, 150 




1600x900 


60, 70, 72, 75, 85, 100, 120, 140, 144, 150 




1600x1200 


60, 70, 72, 75, 85, 100, 120 




1920x1080 


60, 70, 72, 75, 85, 100 




1920x1200 


60, 70, 72, 75, 85, 100 




2048x1536 


60, 70, 72, 75 



1. Seules les resolutions les plus courantes sont repertoriees. D'autres resolutions 
intermediaires sont possibles. 

2. La frequence maximale risque de ne pas etre disponible pour toutes les profondeurs de 
couleurs. 



Tableau 1-5 Resolutions et frequences pour la carte NVIDIA 

Quadro4 900 XGL 

(moniteurs numeriques et connecteurs DVI ; Linux) 



Carte graphique 


Resolution 
d'affichage 1 


Frequence verticale (Hz) 


NVIDIA 


640x480 


60 


Quadro4 900 XGL 


800x600 


60 




1024x768 


60 




1152x864 


60 




1280x960 


60 




1280x1024 


60 




1600x900 


60 




1600x1200 


60 



1. Seules les resolutions les plus courantes sont repertoriees. D'autres 
resolutions intermediaires sont possibles. 
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Tableau 1-6 Resolutions et frequences pour la carte ATI Radeon 7000 

(moniteurs analogiques et connecteurs DB-15 ; HP-UX et Linux) 



Carte graphique 


Resolution 
d'affichage 12 


Frequence verticale (Hz) 3 


ATI Radeon 7000 


640x480 

800x600 

1024x768 

1152x864 

1280x1024 

1600x1200 

1792x1344 

1920x1080 

1920x1200 

2048x1536 


60, 72, 75, 85, 90, 100, 120, 160, 200 

60, 70, 72, 75, 85, 90, 100, 120, 160, 200 

60, 70, 72, 75, 85, 90, 100, 120, 140, 150, 160, 200 

60, 70, 75, 80, 85, 90, 100, 120, 150, 160 

60, 70, 75, 85, 90, 100, 125, 130, 140 

60, 66, 70, 72, 75, 76, 85, 90, 100 

60, 75, 80, 85 

60, 70, 75, 80, 85, 90 

60, 72, 75, 76, 80, 85 

60, 66 



1. Seules les resolutions les plus courantes sont repertoriees. D'autres resolutions 
intermediaires sont possibles. 

2. Toutes les resolutions et les frequences ne sont pas prises en charge sur tous les systemes 
d'exploitation. 

3 . La frequence maximale risque de ne pas etre disponible pour toutes les profondeurs de couleurs. 



Tableau 1-7 Resolutions et frequences pour la carte ATI Radeon 7000 

(moniteurs numeriques et connecteurs DVI ; HP-UX et Linux) 



Carte graphique 



Resolution 



d'affichage 12 




640x480 


60, 75 


800x600 


60, 75 


1024x768 


60, 75 


1152x864 


60, 75 


1280x960 


60, 75 


1280x1024 


60, 75 


1600x1000 


60 


1600x1024 


60 


1600x1200 


60 



Frequence verticale (Hz) 



ATI Radeon 7000 



1. Seules les resolutions les plus courantes sont repertoriees. D'autres resolutions 
intermediaires sont possibles. 

2. Toutes les resolutions et les frequences ne sont pas prises en charge sur tous les systemes 
d'exploitation. 

3 . La frequence maximale risque de ne pas etre disponible pour toutes les profondeurs de couleurs. 
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Tableau 1-8 Resolutions et frequences pour la carte ATI FireGL 4 

(moniteurs analogiques et connecteurs DB-15 ; HP-UX) 



Carte graphique 


Resolution 
d'affichage 12 


Frequence verticale (Hz) 3 


ATI FireGL 4 


1024x768 


75, 85 




1280x1024 


60, 75, 85 




1600x1024 


75, 85 




1600x1200 


75, 85 




1920x1080 


75, 85 




1920x1200 


75, 85 



1. Seules les resolutions les plus courantes sont repertoriees. D'autres 
resolutions intermediaires sont possibles. 

2. Toutes les resolutions et les frequences ne sont pas prises en charge sur 
tous les systemes d'exploitation. 

3. La frequence maximale risque de ne pas etre disponible pour toutes les 
profondeurs de couleurs. 

Tableau 1-9 Resolutions et frequences pour la carte ATI FireGL 4 

(moniteurs numeriques et connecteurs DVI ; HP-UX) 



Carte graphique 


Resolution 
d'affichage 12 


Frequence verticale (Hz) 3 


ATI FireGL 4 


1024x768 


75 




1280x1024 


75 




1600x1024 


75 




1600x1200 


75 



1. Seules les resolutions les plus courantes sont repertoriees. D'autres 
resolutions intermediaires sont possibles. 

2. Toutes les resolutions et les frequences ne sont pas prises en charge 
sur tous les systemes d'exploitation. 

3. La frequence maximale risque de ne pas etre disponible pour toutes 
les profondeurs de couleurs. 



28 



Chapitre 1 



Configuration et utilisation de votre systeme 

Face avant 



Face avant 



La face avant des systemes zx6000/rx2600 possede les fonctions suivantes : 

• Le voyant Marche-arret est vert lorsque le systeme est sous tension, 
ou lorsque le bouton d'alimentation est enfonce. Si le systeme est 
sous tension et que le bouton est enfonce, le voyant reste allume 
meme une fois que le systeme est mis hors tension. Le voyant vert 
s'eteint lorsque le bouton n'est plus enfonce. 

• Le voyant d'activite du disque dur est orange lors d'un test de 
demarrage POST et d'un acces au disque dur. Lorsque le systeme est 
mis hors tension, le voyant s'eteint. 

Figure 1-2 Face avant pour le systeme en tour 



Voyant 
Marche-arret 

Bouton 
Marche-arret 

Voyant systeme 

Voyant LAN 

Voyant de diagnostic 4 
Voyant de diagnostic 3 
Voyant de diagnostic 2 
Voyant de diagnostic 1 




Figure 1-3 



Face avant pour le systeme monte en armoire 

Voyant de diagnostic 1 a 4 Voyant LAN Voyant syst e me 



Voyant et bouton 
du releveur 
de coordonnees 




Bouton 
Marche-arret 



Bouton 
Marche-arret 
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Configuration du systeme 

Trois outils vous permettent de configurer le systeme : l'lnterface 
micrologicielle extensible (EFI - Extensible Firmware Interface), le 
Processeur de gestion (MP - Management Processor) et le Controleur de 
gestion de base (BMC - Baseboard Management Controller). Cette 
section vous presente brievement ces outils. Pour plus d'informations, 
consultez le chapitre traitant de la configuration du systeme du 
zx6000l rx2600 Operation & Maintenance Guide a l'adresse 
http://www.hp.com/go/bizsupport. 

Interface micrologicielle extensible (EFI) 

Le systeme de fichiers pris en charge par l'interface EFI est base sur une 
table d'allocation de fichier. L'EFI utilise FAT-32 pour la partition 
systeme. Cette partition est requise sur un disque amorgable pour la 
plate-forme IA-64. 

La partition systeme peut comporter des repertoires, des fichiers de 
donnees et des images EFI. Le micrologiciel du systeme EFI peut 
rechercher les images EFI pouvant etre chargees dans le repertoire \efi 
de la partition systeme EFI ou le volume EFI. Le chargeur d'amorgage 
HP-UX est un exemple d'image EFI. 

Pour plus d'informations sur les commandes utilisees par le shell EFI, 
consultez le zx6000 1 rx2600 Operation & Maintenance Guide a l'adresse 
http://www.hp.com/go/bizsupport. Une description detaillee des 
commandes est disponible en ligne en tapant help et le nom de la 
commande a l'invite du shell EFI. Par exemple : 

shell> help date 

Processeur de gestion (MP) 

Commencez par verifier que la carte de gestion est installee dans votre 
systeme. Pour cela, observez la face arriere de votre systeme. Si la carte 
de gestion est installee, vous verrez un port serie 25 broches. 
Reportez-vous a la figure 1-1 a la page 22. Pour plus d'informations sur 
le processeur de gestion, consultez la section traitant de la configuration 
du systeme du zx6000l rx2600 Operation & Maintenance Guide a 
l'adresse http://www.hp.com/go/bizsupport. 
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Le processeur de gestion (MP) est un processeur de prise en charge 
independant pour la console systeme. II propose des services qui 
facilitent la gestion du systeme hote. Ses principales fonctions sont les 
suivantes : 

Tableau 1-10 Fonctions du processeur de gestion MP et leur description 



Fonction 


Description 


Fonctionnement permanent 


Le MP est actif tant que le cordon d'alimentation est 
branche. 


Controle d'acces mot de 
passe/utilisateur 


Les operateurs et l'administrateur sont pris en charge. 


Differentes methodes d'acces 


Port local Utilisez le terminal d'un ordinateur 
portable pour une connexion directe 

Port distant Utilisez le port modem RS-232 dedie 

Port modem Modem externe 

LAN Utilisez telnet ou Internet pour 
acceder au MP LAN 


Console d'ecriture miroir 


Le flux de sortie de la console systeme se repercute sur 
tous les utilisateurs connectes a la console ; n'importe quel 
utilisateur peut fournir une entree en assumant que la 
bonne console est selectionnee et que la console serie est 
desactivee. 


Affichage et/ou deconnexion 


La console systeme, les journaux systeme (codes chassis), 
le tableau de bord virtuel (VFP), l'alimentation systeme et 
l'etat de la configuration apportent des informations a 
l'utilisateur. 


Session independante, sans 
ecriture miroir 


Disponible depuis les ports local et modem pour connexion 
MP (CSP) ou connexion au systeme d'exploitation (SE). 


Fonction supplementaires 


Les fonctions supplementaires sont les suivantes : 
controle de l'alimentation, reinitialisation du systeme et 
TOC (transfert de controle). 
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Controleur de gestion de base (BMC) 

Le controleur de gestion de base prend en charge la specification IPMI 
(Intelligent Platform Management Interface) standard de l'industrie. 
Cette specification decrit les fonctions de gestion integrees a la carte 
systeme. Ces fonctions comprennent : les diagnostics (a la fois local et 
distant), la prise en charge de console, la gestion de la configuration, la 
gestion materielle et le depannage. 

Pour une liste compete des commandes BMC, consultez la section 
traitant de la configuration du systeme du zx6000 1 rx2600 Operation & 
Maintenance Guide a l'adresse http://www.hp.com/go/bizsupport. 
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Composants internes du systeme 

Pour plus d'informations sur la depose et la reinstallation des 
composants internes, reportez-vous au Operation & Maintenance Guide 
sur le site Web HP a l'adresse : http://www.hp.com/go/bizsupport. 



Logiciels et pilotes disponibles 

Vous pouvez telecharger les pilotes et les micrologiciels les plus recents 
pour votre systeme. 

Vous pouvez egalement vous abonner pour recevoir automatiquement 
des informations sur les nouveaux pilotes disponibles. 

Consultez votre revendeur pour obtenir une liste actualisee des 
peripheriques pris en charge ou visitez le site Web HP a l'adresse : 
http://www.hp.com/bizsupport. 
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Confort et securite de travail 



Preparation de l'environnement de travail 

Lors de l'utilisation d'un equipement informatique HP, il est important 
que votre environnement de travail contribue a votre confort et a votre 
productivite. 

Figure 1-4 Environnement de travail 

I OO OO I , 




• Hauteur du plan de travail. Votre plan de travail doit etre reglable en 
hauteur. Pour verifier que votre plan de travail se trouve a la bonne 
hauteur, reglez d'abord la hauteur de votre chaise de maniere a ce 
que vos pieds reposent a plat sur le sol ou sur un repose-pieds incline, 
puis reglez la hauteur du plan de travail jusqu'a ce que vos 
avant-bras soient paralleles au plancher lorsque vous posez les 
mains sur le clavier ou sur un peripherique d'entree. 

• Chaise. Votre chaise doit assurer une assise confortable grace a des 
fonctions telles que le reglage de la hauteur et de l'inclinaison, un 
bord de siege incurve, une base stable (par exemple, cinq pieds et 
roulettes, dossier reglable, pivot rotatif, accoudoirs reglables et 
matelasses). 

• Moniteur. Placez votre moniteur de maniere a ce que le haut de 
l'ecran se trouve au niveau ou juste en dessous des yeux (jusqu'a 
15 degres). 
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• Disposition du plan de travail. Verifiez que tous les elements de 
votre systeme HP, par exemple le moniteur, le porte documents, le 
clavier, la souris et les autres peripheriques d'entree, ainsi que le 
casque et les haut-parleurs, sont disposes de maniere optimale et 
regies en fonction de vos besoins personnels. Par exemple, si vous 
utilisez principalement le clavier, placez-le directement face a vous, 
pas sur le cote. Si votre travail implique une utilisation frequente de 
la souris ou d'un autre peripherique de pointage, placez ce 
peripherique directement en face de votre bras gauche ou droit. Si 
vous utilisez a la fois la souris et le clavier, placez-les a la meme 
hauteur sur le plan de travail et a proximite l'un de l'autre. Si vous 
utilisez un repose-paume, celui-ci doit etre a la meme hauteur que le 
bord avant du clavier. II est egalement necessaire de prendre en 
compte d'autres elements tels que telephone ou bloc-notes. 



ATTENTION Differents aspects d'utilisation de la souris, du clavier et d'autres 

peripheriques d'entree sont susceptibles d'augmenter le risque 
d'inconfort ou de blessure. Optimisez votre confort et votre securite en 
positionnant ces peripheriques correctement. 



Position de travail 

Le fait de demeurer assis pendant un certain temps peut s'averer 
inconfortable. Afin de reduire le risque potentiel d'inconfort physique ou 
de blessure, il est important de conserver une bonne position. 

• Tete. Lorsque vous regardez le moniteur, votre tete ne doit pas etre 
inclinee de plus de 15 degres vers l'avant, et vous ne devez pas avoir 
a la tourner. 

• Dos. Lorsque vous etes assis devant votre plan de travail, verifiez 
que votre dos est bien maintenu par le dossier de la chaise en 
position droite ou legerement penchee vers l'arriere. 

• Bras. Verifiez que vos bras et vos coudes sont bien detendus, avec le 
haut du bras perpendiculaire au plancher ou incline de 15 degres 
maximum. Conservez les avant -bras et les mains a peu pres 
paralleles au sol et les coudes replies de 70 a 115 degres. Gardez les 
coudes pres du corps (moins de 20 degres de distance). 

• Mains, poignets, avant-bras. Essayez de garder les mains, les 
poignets et les avant-bras en position detendue pour utiliser la 
souris, le clavier et les autres peripheriques d'entree. Par exemple, 
lorsque vous utilisez le clavier et la souris, posez vos avant-bras (a 
plat) sur le bureau. 
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• Jambes. Vos cuisses doivent etre horizontals ou legerement 
inclinees vers le bas. Vos jambes doivent se trouver presque a angle 
droit par rapport aux cuisses. Verifiez qu'il existe un espace suffisant 
sous le plan de travail pour glisser les jambes. 

• Pieds. Une fois la chaise reglee, si vous ne pouvez pas poser correcte- 
ment les pieds sur le sol, utilisez un repose-pied et de preference un 
modele permettant un reglage en hauteur et en inclinaison. 

Autres points relatifs a l'ergonomie 

• Pour reduire la fatigue oculaire, cessez de regarder l'ecran de temps a 
autre. Concentrez-vous brievement sur des objets distants et clignez 
regulierement des yeux pour assurer la lubrification. Vous pouvez 
egalement faire regulierement verifier votre vision et vous assurer 
que vos lunettes sont bien adaptees au travail sur ecran informatique. 

• N'oubliez pas de changer de position de temps a autre et de bouger. 
Le fait de demeurer dans la meme position pendant un certain temps 
n'est pas naturel et entraine une fatigue. Si vous devez travailler 
longtemps, faites des pauses courtes mais frequentes. En regie 
generale, une pause de cinq ou dix minutes toutes les heures 
constitue une bonne solution. Des pauses courtes et frequentes sont 
meilleures que des pauses plus longues mais plus espacees. Des 
etudes ont montre que les personnes travaillant pendant des 
periodes prolongees sans pauses risquent plus de contracter des 
blessures ergonomiques. 

• Un changement de tache frequent permet de prevenir la raideur 
musculaire. Exemples : l'alternance entre la frappe au clavier, la 
lecture, l'ecriture, le classement et les deplacements dans 
l'environnement de travail aide a conserver une certaine detente. De 
temps a autre, etirez les muscles des mains, des bras, des epaules, du 
cou et du dos. Pratiquez cet etirement des que vous faites une petite 
pause, au moins une fois toutes les heures. 

• Les problemes d'inconfort peuvent etre reduits par l'utilisation de 
mobilier et d'accessoires ergonomiques tels que chaises 
ergonomiquement personnalisees, repose-poignets, porte-claviers, 
peripheriques d'entree speciaux, verres correcteurs, ecrans 
anti-reflets, etc. Demandez des informations supplementaires dans 
votre entourage, y compris aupres de votre employeur, de votre 
medecin, du magasin de bureautique local et des Sources 
d'information figurant dans la version en ligne du document Confort 
de travail, precharge sur le disque dur de votre equipement 
informatique HP ou sur le site Web HP a l'adresse : www.hp.com/ergo 
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Ce chapitre donne les informations essentielles relatives au depannage 
de base de votre systeme HP zx6000/rx2600. 
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Resolution des problemes materiels 



Resolution des problemes materiels 

Le tableau ci-dessous donne des conseils de depannage de base. Pour 
plus d'informations, reportez-vous a la section « Acces aux diagnostics 
systeme » a la page 42 ». 

Tableau 2-1 Le systeme ne demarre pas correctement 



Pas de mise sous tension du systeme. 


Verifiez les points suivants 


Solution 


Le cordon d'alimentation du systeme 
est branche correctement. 


Branchez le cordon d'alimentation sur 
une prise murale en bon etat et a 
l'arriere du systeme. 


Presence d'un ronronnement. 


Un signal sonore au demarrage du systeme signale une erreur au niveau de la 
configuration. Plusieurs codes e-buzzer sont relies aux codes des voyant de 
diagnostics. Consulte la section « Utilisation des voyants et de e-buzzer pour 
depanner votre systeme » 


Verifiez les points suivants 


Solution 


11 s'agit de la fonction de diagnostic 
avant l'amorgage. Elle detecte les 
problemes eventuels sur le systeme. 


1 . Comptez le nombre de bips apres le 
ronronnement (reportez-vous a la 
section « Depannage avec e-buzzer » 
a la page 51). 

2. Contactez le support HP 
(reportez-vous a la page 53). 


Si vous avez toujours un probleme, reportez-vous a la section « Acces aux 
diagnostics systeme » a la page 42. 
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Tableau 2-2 II existe un probleme materiel sur le systeme 



Le clavier ne fonctionne pas. 


Verifiez les points suivants 


Solution 


Le cable du clavier est branche 
correctement . 


Enfichez le cable dans le bon connecteur a l'arriere 
du systeme. Un code de couleur facilite 
l'identification. 


Le clavier ne contient aucun debris. 


Verifiez que toutes les touches sont a la meme 
hauteur et qu'aucune d'entre elles n'est bloquee. 


Le clavier lui-meme n'est pas 
defectueux. 


Remplacez le clavier par un autre en bon etat ou 
essayez-le sur un autre systeme. 


Vous utilisez le bon pilote. 


Telechargez le pilote le plus recent a partir du site 
Web HP a l'adresse : 
http://www.hp.coni/go/bizsupport 


Vous utilisez le micrologiciel le plus 
recent. 


Telechargez le micrologiciel le plus recent a partir du 
site Web HP a l'adresse : 
http://www.hp.coni/go/bizsupport 


Le moniteur ne fonctionne pas. 


Le voyant d'alimentation du systeme s'allume mais le moniteur reste vierge. 


Verifiez les points suivants 


Solution 


Le moniteur est sous tension (voyant 
allume). 


Reportez-vous au manuel du moniteur pour obtenir 
l'explication des signaux du voyant. 


Le cordon d'alimentation du moniteur 
est branche correctement. 


Raccordez le cordon d'alimentation : verifiez qu'il est 
enfiche sur une prise murale en bon etat et sur le 
moniteur. 


La carte graphique est installee et le 
cable du moniteur (video) est branche 
correctement. 


Raccordez le cable du moniteur (video) : verifiez qu'il 
est bien raccorde au systeme et au moniteur. Verifiez 
que le cable est raccorde au connecteur de la carte 
graphique. 


La luminosite et le contraste du 
moniteur sont correctement regies. 


Verifiez les reglages a l'aide de l'affichage sur ecran 
du moniteur ou des commandes situees en face avant 
de celui-ci. 
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Tableau 2-2 II existe un probleme materiel sur le systeme (suite) 



La souris ne fonctionne pas. 


Verifiez les points suivants 


Solution 


Le cable de la souris est branche 
correctement. 


1. Mettez le systeme hors tension (cette operation 
n'est pas necessaire pour une souris USB). 

2. Enfichez le cable dans le bon connecteur a 
l'arriere du systeme (un code de couleur facilite 
Identification). 

^ T"?pmpttp7 lp Qvcatpmp cnnQ fpn^inn 


Vous utilisez le bon pilote. Si vous 
utilisez une souris HP evoluee, verifiez 
que le bon pilote est installe. Ce pilote est 
fourni avec tous les systemes Linux 
precharges. 


Telechargez le pilote le plus recent a partir du site 
Web HP a l'adresse : 

http://www.hp.coni/go/bizsupport 


Vous utilisez le BIOS le plus recent. 


Telechargez le BIOS le plus recent a partir du site 
Web HP a l'adresse : 

http://www.hp.coni/go/bizsupport 


La souris est propre. 




Mettoye; 
ci-dessoi 

~n} /■ 

> 


1 la boule de la souris comme illustre 
as. 


La souris elle-meme n'est pas 
defectueuse. 


Remplacez la souris par une autre en bon etat ou 
essayez-la sur un autre systeme. 


Si le systeme demarre mais que vous avez toujours un probleme, reportez-vous a la section 
« Acces aux diagnostics systeme » a la page 42. 


Le son ne fonctionne pas. 


Verifiez les points suivants 


Solution 


Le connecteur haut-parleur/casque 
couleur vert lime est raccorde au clavier 
multimedia. 


Debranchez le connecteur couleur vert lime pour 
activer le haut-parleur interne ou raccordez le casque 
ou le haut-parleur au clavier. 
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Conseils pour le depannage 

• Redemarrez le systeme pour voir si le probleme persiste. 

• Executez les outils de diagnostic adequats. Vous pouvez creer le pro- 
fil materiel de votre systeme (Ticket de support) et le telecopier ou 
l'envoyer par courrier electronique au service de support. Pour plus 
d'informations sur l'utilisation des outils de diagnostic, reportez-vous 
a la section « Acces aux diagnostics systeme » a la page 42. 

• Visitez le site Web de support HP a l'adresse 
http://www.hp.com/go/bizsupport pour savoir si votre probleme 
est deja connu. 

• Effectuez une mise a jour du micrologiciel de votre systeme. Vous 
pouvez vous procurer le micrologiciel le plus recent pour votre 
systeme ainsi que les instructions de mise a jour sur le site Web de 
support HP a l'adresse : 

http://www.hp.com/go/bizsupport 

• Notez tous les details de votre probleme afin de pouvoir le decrire 
avec precision. 

• Reflechissez aux differentes actions realisees recemment avant que 
le probleme ne se produise. 

• Dans la mesure du possible, mettez votre systeme en marche avant 
d'appeler le support HP. 

• Nous vous recommandons de consulter votre revendeur HP ou de 
contacter le service support HP en dehors des heures de pointe 
(milieu de matinee et debut de soiree dans la semaine). 

Si vous avez perdu la cle 

Si vous avez perdu la cle du systeme, vous devez commander un nouveau 
verrou (reference HP 5064-9154) aupres de votre revendeur HP ou du 
service commercial et apres-vente HP. Le nouveau verrou est livre avec 
deux cles. Pour l'installation du nouveau verrou, consultez votre 
revendeur HP. 

Plus d'aide ? 

Pour obtenir une aide plus detaillee, reportez-vous au zx6000 1 rx2600 
Operation and Maintenance Guide disponible sur le site Web de support 
HP a l'adresse : http://www.hp.com/go/bizsupport 
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Acces aux diagnostics systeme 

Pour depanner votre systeme, vous devez etre habitue aux systemes 
d'exploitation HP-UX ou Linux et vous devez savoir lancer et arreter les 
processus. Vous devez egalement connaitre les utilitaires Offline 
Diagnostic Environment (ODE) et Support Tools Manager (STM) pour 
les systemes HP-UX et TopTools pour Linux. 

Commencez par noter les messages d'evenements et utilisez l'outil de 
diagnostic adapte a votre systeme pour determiner la cause de l'erreur. 
Notez que les messages d'evenements se trouvent dans l'Annexe D du 
zx6000/ rx2600 Operation & Maintenance Guide disponible a l'adresse 
http://www.hp.com/go/bizsupport. Si un test echoue, le message de 
diagnostic vous donnera une indication sur l'unite remplagable sur le 
terrain (FRU) qui doit etre remplacee. 

Pour une description complete des outils de diagnostic HP-UX, visitez ce 
site : 

http : / /docs . hp . com/hpux/diag/ 



Pour une description complete des outils de diagnostic Linux, visitez ce 
site : 

http: //docs .hp. com/toptools 



Execution de Support Tools Manager 
(HP-UX seulement) 

HP-UX utilise un outil de diagnostic en ligne appele Support Tools 
Manager (STM) qui permet de verifier le bon fonctionnement du 
systeme. 

Avec Support Tools Manager, trois interfaces sont disponibles : une 
interface de ligne de commande (accessible via la commande cstm), une 
interface a base de menus (accessible via la commande mstm) et une 
interface utilisateur graphique (accessible via la commande xstm). 
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Pour plus d'informations sur ces interfaces utilisateur, reportez-vous aux 
pages de manuel en ligne en saisissant ce qui suit a une invite de ligne de 
commande : 

man cstm [Entree] 
man mstm [Entree] 
man xstm [Entree] 

Pour plus d'informations sur les diagnostics en ligne evolues, 
reportez-vous aux documents « Support Tools for HP Computers » sur le 
site Web suivant : 

http: / /docs .hp. com//hpux/diag/ 
Pour acceder a l'utilitaire Support Tools Manager : 

1. Dans une fenetre de terminal, saisissez ce qui suit a l'invite f sO : \> 
pour appeler l'interface de ligne de commande : 

fsO:\> cstm [Entree] 

2. Le message suivant s'affiche : 

Support Tool Manager Version A. 01. 00 

Type "help' for a list of available commands. 
CSTM> 

3. Pour verifier le bon fonctionnement du systeme, tapez ce qui suit a 
l'invite CSTM> : 

CSTM> verify all [Entree] 

Des messages comparables a ce qui suit s'affichent : 

Verification has started on device (CPU) . 
Verification has started on device (FPU) . 



CSTM> Verification of (FPU) has completed. 
CSTM> Verification of (CPU) has completed. 

4. Appuyez sur [Entree] pour revenir a l'invite CSTM> une fois que tous 
les resultats des tests ont ete renvoyes. 

5. Pour quitter l'utilitaire Support Tools Manager, tapez ce qui suit : 

CSTM> exit [Entree] 
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Execution des diagnostics ODE (HP-UX seulement) 

Offline Diagnostic Environment (ODE) pour HP-UX est compose de 
modules de diagnostic permettant de tester et de verifier le bon 
fonctionnement du systeme. ODE fournit toutes les fonctions necessaires 
a l'utilisateur pour charger les tests specifies et interagir avec ces tests. 

Pour lancer ODE : 

1. Appelez l'environnement EFI depuis le disque systeme ou un 
CD-ROM. 

2. Tapez ode [Entree] apres l'invite f sO : \> pour appeler ODE depuis 
le repertoire EFI du disque systeme. L'invite est remplacee par 

fsO:\>. 

Tous les modules de test ne sont pas disponibles sur tous les systemes. 
Pour voir les modules disponibles, tapez Is a l'invite f sO : \>. Les 
modules suivants sont disponibles : 

• siodiag - teste et verifie la fonctionnalite de base de la puce d'E/S 
multifonction Superl/O, notamment serie, parallele, USB, etc. 

• wdiag - teste et verifie la fonctionnalite de base de la puce Itanium. 

• memtest - teste et verifie les matrices memoires. Si une erreur est 
detectee, le diagnostic indique quelle carte memoire doit etre 
remplacee ainsi que son logement. II fournit egalement une carte de 
la configuration de la memoire, de sorte que l'utilisateur peut 
identifier le type de memoire et son emplacement. 

• f update - met a jour le micrologiciel du code dependant du 
processeur (PDC) du systeme. 

• mapper - identifie la configuration des systemes Itanium. Affiche le 
chemin, l'identification et des informations de revision sur les 
composants d'E/S, la configuration des controleurs memoire, des 
processeurs, des co-processeurs, du cache et du TLB, ainsi que les 
revisions des composants de la carte processeur et les valeurs des 
differents identifiants de systemes Itanium, les revisions et les 
fonctions. 

Pour plus d'informations sur les differentes commandes ODE et pour une 
liste complete des commandes, tapez help [Entree] a l'invite f sO : \> ou 
a l'invite d'un des modules de test. 
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Execution de TopTools (Linux uniquement) 

Vous utiliserez l'outil de diagnostic TopTools pour le diagnostic en ligne 
des systemes qui fonctionnent sous Windows et Linux. 

TopTools est un ensemble d' applications et d'agents congu pour gerer les 
peripheriques des produits informatiques Hewlett-Packard. Au centre de 
la solution TopTools se trouve un outil de gestion des peripheriques 
(appele Device Manager) coniju pour vous aider a identifier et a 
diagnostiquer rapidement les problemes de reseau et de systeme, grace a 
une interface Web pratique et intuitive. Des « composants » 
supplementaires peuvent etre installes pour proposer des fonctions de 
gestion pour des types de peripheriques specifiques, par exemple des 
serveurs ou des concentrateurs et des commutateurs. 

Vous pouvez installer le serveur TopTools depuis le CD-ROM TopTools 
(executez CD: \setup.exe) ou depuis le site Web TopTools, a l'adresse 
suivante : 
http://www.hp.com/toptools 

Accedez a la page de telechargement et suivez les instructions. 
L'assistant d'installation de TopTools (setup.exe) est un programme 
complet congu pour faciliter l'installation de TopTools. 

Pour ouvrir une console TopTools juste apres l'installation, 
connectez-vous a la console du serveur TopTools en tant 
qu'administrateur local, administrateur de domaine ou utilisateur 
TopTools (suivant le compte que vous avez specifies lors de l'installation). 
Double-cliquez sur le raccourci TopTools sur le systeme. 

Pour suivre une formation TopTools a votre propre rythme, consultez le 
site Web TopTools a l'adresse suivante : 

ftp://ftp.hp.com/pub/toptools/Training/start.html 

Diagnostic materiel HP e-DiagTools 

Votre systeme est accompagne d'un CD contenant les utilitaires de 
diagnostic materiel HP e-DiagTools. Ceux-ci peuvent etre utilises pour 
diagnostiquer d'eventuels problemes materiels sur votre systeme HP. 
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REMARQUE Avant de contacter le service de garantie HP, executez e-DiagTools. Vous 

pourrez ainsi obtenir des informations qui seront demandees par un 
agent du service support. 



Grace a cet utilitaire, vous pouvez : 

• verifier la configuration materielle et son bon fonctionnement, 

• tester les composants materiels individuellement, 

• diagnostiquer les problemes materiels, 

• obtenir une configuration complete du materiel, 

• fournir des informations precises a l'agent du service support HP afin 
qu'il puisse resoudre le probleme rapidement et de maniere efficace. 

Demarrage de HP e-DiagTools 

1. Le modele du systeme doit correspondre au CD-ROM (celui-ci est 
verrouille pour un modele specifique de systeme). 

2. Inserez le CD-ROM HP Drivers and Diagnostics dans le lecteur de CD. 

3. Redemarrez le systeme. 

4. Selectionnez l'option d'amorgage du CD-ROM dans le menu de 
demarrage EFI. 



REMARQUE Si l'amorijage depuis le lecteur de CD-ROM est impossible, 

redemarrez votre systeme et verifiez les options d'amorgage dans le 
menu de maintenance des options d'amorgage pour vous assurer que 
le systeme est configure pour pouvoir s'amorcer depuis le CD-ROM. 



5. Appuyez sur F2 [Continue] lorsque l'ecran d'introduction e-DiagTools 
s'affiche pour acceder au menu principal. 
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Execution de HP e-DiagTools et creation d'un Ticket de support 

Pour creer un enregistrement complet de la configuration de votre 
systeme et des resultats des tests, vous devez creer un Ticket de support. 
II s'agit d'un simple fichier texte contenant les informations essentielles 
et destine a aider votre agent de support local ou HP. 

Pour creer un Ticket de support depuis le menu principal e-DiagTools : 

1. Selectionnez 2 - Run e-Diagtools pour executer le diagnostic sur votre 
systeme si vous ne l'avez pas encore fait. 

2. Selectionnez 4 - Support Ticket pour creer le ticket. 

• Pour enregistrer le Ticket de support, appuyez sur 4. 

• Pour afficher le Ticket de support, cliquez sur le bouton en bas de 
l'ecran. 

• Pour quitter l'outil de Ticket de support, appuyez sur 3. 

Pour plus d'informations sur l'utilitaire e-DiagTools, reportez-vous au 
Operation & Maintenance Guide sur le site Web HP a l'adresse : 

http://www.hp.com/go/bizsupport 
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Utilisation des voyants et de e-buzzer pour 
depanner votre systeme 

Un jeu de quatre voyants se trouve sur le capot avant de votre systeme 
de bureau ou en armoire, pour diagnostiquer l'etat du systeme. Ces 
voyants avertissent d'une panne imminente et vous permettent d'agir. 
Ainsi, vous pouvez effectuer une sauvegarde du systeme ou remplacer un 
composant avant qu'il cesse completement de fonctionner. Les quatre 
autres voyants correspondent a l'alimentation, au systeme, au LAN et au 
releveur de coordonnees. Cette section explique comment les voyants 
peuvent etre utilises pour depanner le systeme et comment trouver dans 
une armoire le systeme sur lequel vous souhaitez intervenir. 



Figure 2-1 Voyants et boutons d'un systeme monte en armoire 

Voyant/bouton du releveur 
de coordonnees 



Voyant LAN 



Icone 
e-buzzer 
(placer le 
telephone ici) 

Carte 

d'informationS^J 
systeme 




) 



Voyant systeme 



Voyant 
Marche-arret 



Bouton 
d'alimentation 
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Figure 2-2 



Voyants et boutons d'un systeme de bureau 



Voyant Marche-arret 

Bouton 
d'alimentation 

Voyant systeme 
Voyant LAN 



Voyants de 
diagnostic- 



Icone e-buzzer 
(placer le telephone 
ici) 




Carte 

d'informations 
systeme 



Depannage avec les voyants 
Voyants d'alimentation et systeme 

Les voyants d'alimentation et systeme indiquent l'etat du systeme. Le 
tableau ci-dessous repertorie ces etats : 

Tableau 2-3 



Voyant d'alimentation 


Voyant systeme 


Etat 


Eteint 


Eteint 


Eteint 


Allume (vert) 


Allume (vert) 


En cours d'execution 


Allume (vert) 


Eteint 


Amonjage en cours 


Allume (vert) 


Orange clignotant (1/s) 


Attention 


Allume (vert) 


Rouge clignotant (2/s) 


Panne 
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Le voyant LAN indique si le systeme communique via le LAN. Si le 
voyant n'est pas vert, le systeme est eteint et il ne communique done pas 
via le LAN. Si le voyant LAN est vert fixe, il n'y a pas de communication 
LAN, mais le systeme est pret a communiquer via le LAN. Si le voyant 
LAN est vert clignotant, le systeme communique via le LAN. 

Bouton et voyant du releveur de coordonnees (systemes montes 
en armoire uniquement) 

Le voyant du releveur de coordonnees permet de localiser le systeme sur 
lequel vous souhaitez intervenir. II vous indique, par exemple, que le 
systeme numero 5 de votre armoire possede un cable LAN qui doit etre 
remplace. Pour cela, vous devrez faire le tour de l'armoire, jusqu'a 
l'arriere, pour remplacer le cable. Une fois que vous etes derriere 
l'armoire, vous devez reperer le systeme dont le cable doit etre remplace. 
Le voyant du releveur de coordonnees rend cette operation beaucoup plus 
facile. Lorsque le bouton du releveur de coordonnees est enfonce, le 
voyant correspondant clignote (un clignotement par seconde) en bleu, 
aussi bien a l'avant qu'a l'arriere du systeme, ce qui facilite le reperage 
du systeme sur lequel vous devez intervenir. 

Le voyant du releveur de coordonnees peut egalement etre active ou 
desactive via le bouton du releveur de coordonnees qui se trouve sur la face 
arriere du systeme ou via une commande du processeur de gestion (MP). 

Voyants de diagnostic 

II y a quatre voyants de diagnostic sur le cache avant de votre systeme. 
lis sont numerates de un a quatre. 



REMARQUE La sequence d'amorgage de la station de travail HP zx6000 est indiquee 

par les voyants 1 a 4. Durant l'amorgage, les voyants s'allument en 
sequence jusqu'au moment ou l'invite EFI s'affiche. Ces voyants sont 
eteints si la station de travail dispose d'un processeur de gestion. 
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AVERTISSEMENT La sequence d'amorcage du serveur HP rx2600 est controlee par 
la carte de gestion du proceseur et non par les voyants. 
Reportez-vous a la section traitant de la carte de gestion pour 
plus de details. 



La section « Troubleshooting » du guide « zx6000/rx2600 Operation & 
Maintenance » disponible sur le site http://www.hp.com/go/bizsupport 
fournit un tableau affichant une liste des echecs possibles selon la 
sequence des voyants. 

Depannage avec e-buzzer 

Au demarrage du systeme, le micrologiciel du systeme effectue un 
diagnostic avant l'amorgage en vue de detecter les problemes eventuels 
de configuration materielle. Si un probleme est detecte a ce stade, le 
diagnostic avant l'amorgage emet un signal sonore via le haut-parleur 
interne de la station de travail. 

Le diagnostic avant l'amorgage emet une sequence audio comportant 
deux types de sons. Le premier est une serie de tonalites inhabituelles 
signalant la detection d'une anomalie. Cette serie de sons contient 
egalement un signal electronique pouvant etre transmis via une ligne 
telephonique vers un service d'assistance agree ou le service support HP, 
si besoin est. Ce signal n'est pas interpretable par l'oreille humaine. Par 
contre, il peut etre decode par l'equipement du service d'assistance pour 
en extraire le modele et le numero de serie de la station de travail, ainsi 
que des details sur les pannes. Pour envoyer ce signal au support HP, 
votre telephone doit etre place pres de l'icone e-buzzer sur le capot avant 
du systeme. Reportez-vous a la figure 2-3. 
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Figure 2-3 Etiquette e-buzzer pour systemes de bureau et en armoire 

Cache d'un systeme de bureau Cache d'un systeme monte en armoire 



Icone 
e-buzzer 




f 

Le deuxieme type de son est constitue d'une serie de bips longs signalant 
une erreur particuliere. Si vous entendez une serie de bips, comptez-les, 
ce qui vous aidera a detecter la cause du probleme. Void la signification 
des bips que vous entendez. 

Tableau 2-4 Description des bips 



Nombre de 
bips 


FRUa 
remplacer 


Signification 


1 


Processeur 


Processeur absent, mal connecte ou prise ZIF non 
verrouillee ; reportez-vous aux codes e-buzzer associes, a 
la section « Voyants de diagnostic » dans ce chapitre. 


2 


Alimentation 


Alimentation en mode protege ; remplacez l'alimentation. 


3 


Memoire 


Pas de memoire, modules memoires incorrects ou module 
memoire incompatible. 


4 


Carte video 


Probleme de carte graphique 


5 


Carte PCI 


Probleme de carte PCI ; remplacez la carte PCI. 


6 


Micrologiciel 


Micrologiciel corrompu. Activez la procedure de reprise 
d'urgence. 


7 


Carte systeme 


Carte systeme defectueuse. 



Si vous avez laisse passer le code de bips 

Si vous avez laisse passer le code de bips, envoyez a nouveau le signal en 
appuyant sur le bouton de 1'alimentation pendant trois secondes puis en 
le relachant une fois que le bruit commence. 
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Recuperation de votre systeme 

Le CD « HP-UX Recovery » ou le CD « HP Enablement Kit for Linux » 
permettent de restaurer la configuration usine d'origine de votre 
ordinateur et de reinstaller des pilotes ou d'autres composants logiciels 
fournis en usine. Les pilotes et les utilitaires logiciels, parmi lesquels la 
documentation et les aides a la navigation, permettent de recuperer le 
logiciel precharge. Deux CD-ROM sont fournis : 

• CD-ROM « HP-UX Recovery » ou CD « HP Enablement Kit for 
Linux » 

• un CD-ROM de diagnostic 

Des instructions completes sur la fagon de reinstaller ou de reprendre le 
systeme d'exploitation se trouvent dans les brochures qui accompagnent 
le CD-ROM. Pour plus d'informations, visitez le site 
http://www.hp.com/go/bizsupport. 



ATTENTION Le CD-ROM de reprise effacera definitivement le contenu de votre 

disque dur. Sauvegardez systematiquement vos donnees et vos fichiers 
personnels avant d'utiliser ce CD-ROM. 



Numeros de telephone des centres 
d'assistance clientele HP 

Les centres d'assistance clientele HP peuvent vous aider a resoudre les 
problemes lies aux produits HP et, le cas echeant, lancer les procedures 
de service correspondantes. Aux Etats-Unis, l'assistance telephonique 
est disponible 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7. Dans les autres pays, elle 
est disponible aux heures ouvrees normales. Pour connaitre les numeros 
de telephone des centres d'assistance clientele HP, consultez l'adresse 
suivante : 

http: / /www. hp. com/ cpso-support/ guide /psd/ expectations .html 
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Numeros de telephone des centres d'assistance clientele HP 
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Informations reglementaires 



Declaration of Conformity 
according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 



Manufacturer: Hewlett-Packard Company 

3404 East Harmony Rd. 
Fort Collins, CO 80528 
USA 

Declares that the: 

Product Type: Computer Workstation/Server 

Marketing Designation(s): zx6000, rx2600 

Regulatory Model Number: FCLSA-0201 

Product Options: all 
conforms to the following specifications: 

Safety IEC 60950:1991+A1+A2+A3+A4/EN 60950: 1992+A1+A2+A3+A4 

IEC 60825-l:1993/EN60825-l:1994+All Class 1 for LED's and Lasers 
U.SA 21CFR Subpart J - for FC Laser module 
China GB4943-1995 
Russia GOST R 50377-92 

EMC CISPR 22: 1997 / EN 55022: 1998 Class A 

CISPR 24: 1997 / EN 55024: 1998 
Also compliant with... 
EN 61000-3-2: 1998 
EN 61000-3-3: 1995 

EN 61000-4-2: 1999 - 4 kV CD, 8 kV AD 

EN 61000-4-3: 1996 - 10 V/m for server version (restricted USB peripherals) 
3 V/m for workstation version 

EN 61000-4-4: 1995 - 2 kV Signal, 4 kV Power Lines 

EN 61000-4-5: 1995 - 1 kV Differential mode, 2 kV Common mode 

EN 61000-4-8: 1993 - 3 A/m 

EN 61000-4-11: 1994 
USA FCC Part 15, Class A 
Japan VCCI Class A 

Australia/New Zealand AS/NZS 2046:1997, AS/NZS 3548:1995 
China GB9254-1988 

Region of Taiwan CNS 13438:1997 Class A 
Russia GOST R 29216-94 

and is certified or verified by: 

UL Listed to UL1950, 3nd edition, File E146385 
cUL Listed to CSA 22.2 No. 950-M93 

TUV Certified to EN60950 2nd edition with A1+A2+A3+A4 
HP Fort Collins CCQD HTC 
supplementary information: 

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EEC and the EMC directive 
89/336/EEC and carries the CE marking accordingly. 

This product was tested in a typical Hewlett-Packard system configuration. 

For Compliance Information ONLY, contact: European Contact: Hewlett-Packard, HQ-TRE, Herrenberger 
Strasse 140, D-71034 Boeblingen (FAX: +49-7031-14-3143) 

Americas Contact: Hewlett-Packard, TCD Quality Manager., 3404 E. Harmony Road, Fort Collins, CO 80528, USA. 
(FAX: (970) 898-4556) 
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Informations reglementaires 

Avis sur les interferences avec les radio-frequences de 
la Federal Communications Commission (Etats-Unis 
uniquement) 

Cet equipement a ete teste et declare conforme aux restrictions des 
peripheriques numeriques de classe A, conformement a l'article 15 de la 
reglementation de la FCC et du Canadian Department of 
Communications. Ces restrictions visent a garantir une protection 
raisonnable contre les interferences nefastes lorsque l'equipement est 
utilise dans un environnement commercial. Cet equipement genere, 
utilise et peut emettre des radiofrequences et, s'il n'est pas installe et 
utilise conformement au manuel d'instructions, il risque de causer des 
interferences nefastes avec les communications radio. L'utilisation de cet 
equipement dans une zone residentielle est susceptible de provoquer des 
interferences ; dans ce cas, l'utilisateur est tenu de prendre les mesures 
necessaires pour y remedier a ses frais. 

Les tests d'homologation FCC de Hewlett-Packard ont ete effectues avec 
des peripheriques pris en charge par HP et des cables HP blindes, tels 
que ceux qui ont ete fournis avec votre systeme. Toute modification sans 
l'accord explicite de Hewlett-Packard peut annuler les garanties de 
l'utilisateur. 

Avis relatif au Canada 

This Class A digital apparatus meets all requirements of the Canadian 
Interference-Causing Equipment Regulations. 

Cet appareil numerique de la classe A respecte toutes les exigences du 
Reglement sur le materiel brouilleur du Canada. 

Securite pour les Etats-Unis et le Canada 

If the power cord is not supplied with the computer, select the proper 
power cord according to your local national electric code. 
USA : use a UL listed type SVT detachable power cord. 
Canada : use a CSA certified detachable power cord. 
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For your safety, never remove the system's cover without first removing 
the power cord and any connection to a telecommunication network. 
Always replace the cover before switching on again. 

Si le cordon secteur n'est pas livre avec votre ordinateur, utiliser un 
cordon secteur en accord avec votre code electrique national. 
Etats-Unis : utiliser un cordon secteur « UL listed », de type SVT. 
Canada : utiliser un cordon secteur certifie CSA. 

Pour votre securite, ne jamais retirer le capot de l'ordinateur sans avoir 
prealablement debranche le cordon secteur et toute connexion a un 
reseau de telecommunication. N'oubliez pas de replacer le capot avant de 
rebrancher le cordon secteur. 

Avis relatif a la France 

II y a danger d'explosion s'il y a remplacement incorrect de la batterie. 
Remplacer uniquement avec une batterie du meme type ou d'un type 
equivalent recommande par le constructeur. Mettre au rebut les 
batteries usagees conformement aux instructions du fabricant. 

Avis relatif aux Pays-Bas 

Bij dit apparaat zijn batterijen geleverd. Wanneer deze leeg zijn, moet U 
ze niet weggooien maar inleveren als KCA. 

Avis relatif a l'Allemagne 

Wenn die Batterie nicht korrekt eingebaut wird, besteht 
Explosionsgefahr. Zu ihrer eigenen Sicherheit sollten Sie nicht 
versuchen, die Batterie wiederaufzuladen, zu zerlegen oder die alte 
Batterie zu verbrennen. Tauschen Sie die Batterie nur gegen den 
gleichen oder ahnlichen Typ aus, der vom Hersteller empfohlen wird. Bei 
der in diesem PC intergrierten Batterie handelts sich um eine 
Lithium-Batterie, die keine Schwermetalle enthalt. Batterien und 
Akkumulatoren gehbren nicht in den Hausmiill. Sie verden vom 
Hersteller, Handler oder deren Beauftragten kostenlos 
zuruckgenommen, um sie einer Verwertung bzw. Entsorgung 
zuzufiihren. 
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Declaration relative au bruit pour l'Allemagne 

Larmangabe nach Maschinenlarmverordnung - 3 GSGV (Deutschland) 
LpA < 70 db am Arbeitsplatz normaler Betrieb nach EN27779: 11.92. 



Avis relatif au Japon (Classe A) 



zomit, \m^mmtm^±mmm (vcc i ) ®m 



Avis relatif a la Coree 



Alfc£AI tLHJI^ (Atd J\ J\ ) 

01 71 21 ^ V S ' J ■.■ Al \U £J <4I /! S '.* S 
Z>\ 71 01 2 LI , Fl-«f ?f* ^ ol 3bl QHOIf- ^ 



Avis relatif a Taiwan 
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B Declarations de garantie 

IMPORTANT Les pages suivantes constituent votre declaration de garantie de produit. 

Nous vous recommandons de les lire attentivement. 
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Garanties materielles et logicielles 

Hewlett-Packard (HP) garantit que ce produit est exempt de tout defaut 
materiel et de fabrication dans le cadre d'une utilisation normale, 
pendant une periode de trois (3) ans a compter de la date de reception 
par l'utilisateur final ou de la date d' achat. II s'agit de la duree ou de la 
periode de garantie. 

Cette garantie couvre le(s) produit(s) HP suivant(s) : 

1. Station de travail HP zx6000 - 1 an, entretien sur site sous 
24 heures ; 

2. Serveur HP rx2600 - 1 an, entretien sur site sous 24 heures. 

Cette garantie limitee inclut : support materiel par telephone, pieces et 
main d'ceuvre et, si necessaire, intervention sur site sous 24 heures, pour 
la duree de la periode de garantie. Les pieces et le service doivent etre 
fournis par un centre d'entretien HP ou le centre de reparation d'un 
revendeur informatique HP agree. 

Les conditions de garantie peuvent etre differentes dans votre pays. Si 
tel est le cas, votre revendeur HP agree ou le service commercial et 
apres-vente Hewlett-Packard est a meme de vous donner plus de details. 

Limitations de garantie 

Si HP est informe de l'un des defauts definis ci-dessus pendant la periode 
de garantie, HP procedera, a sa discretion, a la reparation ou au 
remplacement des produits defectueux. Si HP n'est pas en mesure de 
reparer ou de remplacer les produits dans un delai raisonnable, HP 
remboursera le client au prix d'achat lors du retour du produit chez HP. 

Seuls le processeur systeme, le clavier, la souris et tous les accessoires 
Hewlett-Packard internes au processeur systeme, tels que les cartes 
video, les unites de stockage de masse et les controleurs d'interface, sont 
couverts par cette garantie. Les produits HP n'appartenant pas au 
processeur systeme, tels que les sous-systemes de stockage externes, les 
moniteurs, les imprimantes et les autres peripheriques, sont couverts 
par les garanties qui leur sont applicables. 
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Un accessoire materiel est un produit materiel specifique, congu pour 
etre utilise avec une station de travail HP, a laquelle il est ajoute ou 
integre, afin d'en ameliorer les performances, la capacite ou les 
fonctionnalites. Les accessoires materiels sont repertories en tant que 
produits dans les tarifs de HP. Apres installation dans une station de 
travail HP, la garantie relative a l'accessoire s'applique. 

HP n'est pas responsable des defauts dus a : a) un calibrage ou une 
maintenance inadequats ou inappropries ; b) un logiciel, des composants 
d'interface ou des fournitures non-HP ; c) une mauvaise utilisation ou 
des modifications non autorisees ; d) un fonctionnement non conforme 
aux specifications d'environnement du produit ; e) des dommages en 
cours de transit ; f) une mauvaise maintenance ou preparation du site ; 
g) des defauts resultant de l'utilisation de logiciels, d' accessoires, de 
supports, de fournitures, de consommables non-HP ou d'elements qui 
n'ont pas ete congus pour etre utilises avec le produit. 

Le rechargement des logiciels en kit ou precharges sur votre station de 
travail n'est pas couvert par la garantie HP. Les produits HP peuvent 
comporter des elements reconditionnes ayant les memes performances 
que des elements neufs ou qui peuvent avoir ete soumis a une utilisation 
imprevue. 

DANS LA LIMITE DES LOIS LOCALES, LA GARANTIE CI-DESSUS 
EST EXCLUSIVE ET AUCUNE AUTRE GARANTIE OU CONDITION, 
ECRITE OU ORALE, N'EST DONNEE, DE FAQ ON EXPLICITE OU 
IMPLICITE, CONCERNANT CE PRODUIT. HP DECLINE 
SPECIFIQUEMENT TOUTE RESPONSABILITE OU CONDITION 
IMPLICITE DE COMMERCIALISATION, QUALITE SATISFAISANTE 
ET ADAPTATION A UNE UTILISATION PARTICULIERE. CERTAINS 
PAYS, ETATS OU PROVINCES NE PERMETTENT PAS DE 
LIMITATION DE DUREE DE GARANTIE IMPLICITE, ET PAR 
CONSEQUENT LES LIMITES OU EXCLUSIONS CI-DESSUS 
PEUVENT NE PAS VOUS ETRE APPLICABLES. 

Cette garantie s'etend a l'international sous certaines conditions (verifiez 
aupres de votre representant HP local) aux produits achetes chez HP ou 
chez un revendeur informatique HP agree et qui ont ete reexpedies par 
l'acheteur d'origine soit pour utilisation par celui-ci soit comme partie 
integrante de systemes integres par l'acheteur d'origine. S'il existe dans 
le pays d'utilisation, l'entretien est assure de la meme maniere que si le 
produit avait ete achete dans ce pays et ne peut etre assure que dans les 
pays dans lesquels le produit est destine a etre utilise. Si le produit n'est 
pas normalement vendu par HP dans le pays d'utilisation, il doit etre 
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retourne dans le pays d'achat pour l'entretien. Le temps de reponse pour 
l'entretien sur site et le delai de livraison des pieces de rechange sont 
soumis a variations par rapport aux conditions standard en fonction de 
la disponibilite des pieces non locales. 

Cette garantie vous accorde des droits legaux specifiques et vous pouvez 
avoir d'autres droits variant d'un etat, d'une province ou d'un pays a 
l'autre. 



Limites de responsabilite et recours 

LES RECOURS PREVUS CI-DESSUS CONCERNENT 
EXCLUSIVEMENT LE CLIENT. EN AUCUN CAS HP OU SES 
FOURNISSEURS NE POURRA ETRE TENU POUR RESPONSABLE 
DES PERTES DE DONNEES OU DES DOMMAGES DIRECTS, 
INDIRECTS, SPECIAUX, INCIDENTS OU CONSECUTIFS AUX 
TERMES D'UNE GARANTIE, D'UN CONTRAT, D'UN DOMMAGE OU 
DE TOUTE AUTRE THEORIE LEGALE. Certains pays, etats ou 
provinces ne permettent pas d'exclusion ou de limitation des dommages 
incidents ou consecutifs. Par consequent, les limites ou exclusions 
ci-dessus peuvent ne pas vous etre applicables. 

Les limites de responsabilite precedentes ne s'appliqueront pas dans le 
cas oii un produit HP vendu au titre des presentes est reconnu comme 
defectueux par un tribunal competent et ayant directement entraine des 
blessures physiques, un deces ou des dommages aux biens, sous 
condition que la responsabilite de HP vis-a-vis des dommages aux biens 
ne puisse en aucun cas exceder la somme de 50 000 dollars ou le prix 
d'achat du produit specifique a l'origine de ces dommages. 

Certains pays, etats ou provinces ne permettent pas d'exclusion ou de 
limitation des dommages incidents ou consecutifs, y compris la perte 
d'exploitation, et par consequent, les limites ci-dessus peuvent ne pas 
vous etre applicables. 

LES TERMES ET CONDITIONS DE GARANTIE CONTENUS ICI, 
DANS LA MESURE DE L'APPLICATION DE LA LOI, N'EXCLUENT 
NI NE RESTREIGNENT OU MODIFIENT, ET VIENNENT EN 
SUPPLEMENT DES DROITS REGLEMENTAIRES OBLIGATOIRES 
APPLICABLES A LA VENTE DE CE PRODUIT. 
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Produits tiers 

HP ne garantit par les performances, la qualite, la forme ou le contenu de 
materiels ou de logiciels tiers. HP ne garantit pas la documentation 
tierce pouvant etre distribute avec la station de travail. Ces produits 
peuvent etre garantis par le tiers et HP les fournit « tels quels ». Les 
interventions sur site dues a des materiels ou a des logiciels tiers sont 
soumises aux frais de main-d'ceuvre et de deplacement standards. 

Responsabilites du client 

Le client est responsable de la protection de ses informations 
confidentielles et de ses droits de propriete sur ces systemes. II est 
egalement responsable de la gestion d'une procedure externe aux 
produits a des fins de restauration de programmes, donnees ou fichiers 
perdus ou alteres (sauvegardes). 

Pour les interventions sur site, le client doit permettre Faeces au produit, 
un espace de travail et des moyens adaptes a distance raisonnable du 
produit, la mise a disposition et l'utilisation des informations et des 
moyens juges necessaires par HP pour entretenir le produit, ainsi que 
l'utilisation des fournitures et des consommables comme il le ferait 
lui-meme en fonctionnement normal. 

Un representant du client doit etre present en permanence lors des 
interventions sur site. Le client doit indiquer si le produit est utilise dans 
un environnement comportant un risque sanitaire potentiel pour le 
personnel apres-vente ; HP ou le reparateur peut demander que le 
produit soit entretenu par le personnel du client sous la supervision 
directe de HP ou du reparateur. 

Obtention d'un service de garantie sur site 

Coordonnees pour le support : Etats-Unis et Canada - 1-800-593-6631. 
Autres pays : http://www.hp.com/cpso-support/guide/psd/cscus.html 
Le numero de modele et le numero de serie du produit vous seront 
demandes et vous serez peut-etre invite a fournir une preuve datee de 
l'achat. 

Pendant la periode de garantie sur site, les composants remplagables par 
le client peuvent etre livres par envoi express. Dans ce cas, HP paiera 
d'avance les frais d'expedition, les droits de douane et les taxes, assurera 
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une assistance telephonique pour le remplacement du composant si 
besoin est, et paiera les frais d'expedition, les droits de douane et les 
taxes afferents aux pieces dont HP aura demande le retour. 

Les interventions sur site dues a des produits non-HP, internes ou 
externes au processeur systeme, sont soumises aux frais de 
main-d'oeuvre et de deplacement standards. 

L'entretien sur site de ce produit est limite ou inexistant dans certains 
endroits. Dans les zones non desservies par HP (ou les obstacles 
geographiques, un reseau routier insuffisant ou des transports publics 
inadaptes interdisent les deplacements normaux), le service est assure 
sur une base negociee et soumis a une facturation supplementaire. 

Le temps de reponse du service sur site HP dans une zone desservie par 
HP est normalement d'un jour ouvre (en dehors des periodes de vacances 
HP) pour les zones HP 1 a 3 (en general dans un rayon de 160 km ou 100 
miles par rapport au centre HP). Ce temps de reponse est de deux jours 
ouvres pour les zones 4 et 5 (320 km ou 200 miles), trois jours ouvres 
pour la zone 6 (480 km ou 300 miles) et negocie au-dela de la zone 6 (plus 
de 480 km ou 300 miles). Les informations relatives aux deplacements 
clientele internationaux sont disponibles aupres des departements de 
vente et de service HP. 

Les limites de deplacement et le temps de reponse des revendeurs ou des 
distributeurs sont definis par ceux-ci. 

Des contrats d'entretien prevoyant des interventions en dehors des 
heures de service ou le week-end, un temps de reponse plus court ou un 
service dans une zone non desservie sont generalement disponibles 
aupres de HP, d'un revendeur agree ou d'un distributeur agree 
moyennant une facturation supplementaire. 

Obtention d'un service de garantie des pieces 

Le client peut etre responsable de l'installation ou du remplacement des 
composants et de la restauration du systeme d'exploitation, de 
l'application ou des donnees. HP peut, a sa convenance mais sans y etre 
oblige, reparer le produit chez le client ou « sur site ». Si HP n'est pas en 
mesure de reparer ou de remplacer le produit, HP remboursera le client 
au prix d'achat lors du retour du produit/des pieces. 

Dans le cas d'un service de garantie des pieces, il peut etre demande au 
client d'executer des programmes de diagnostic fournis par HP avant 
visite sur site ou expedition de pieces de rechange. 
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Le client devra retourner certaines pieces defectueuses a la demande de 
HP. Dans ce cas, HP paiera par avance les frais d'expedition des pieces 
renvoyees au centre de reparation HP 

Garantie limitee des logiciels 

HP garantit pour une periode d'un (1) an a compter de la date d'achat, 
que le systeme d'exploitation de la station de travail ne rencontrera 
aucun probleme dans l'execution de ses instructions de programmation 
suite a des defauts materiels et de fabrication, si tous les fichiers sont 
correctement installes et utilises sur les stations de travail HP 

HP ne garantit pas l'absence d'erreurs ou la non-interruption des 
logiciels. 

Les recours pour le client peuvent etre, a la convenance de HP, le 
remplacement du support ou le remboursement au prix d'achat lors du 
retour du produit. 

Supports amovibles (si fournis). HP garantit que les supports amovibles, 
s'il en existe, pour lesquels ce logiciel est enregistre, sont exempts de 
defauts materiels ou de fabrication dans des conditions d'utilisation 
normales pendant une periode de quatre-vingt dix (90) jours a compter 
de la date d'achat. Si les supports venaient a etre defectueux pendant la 
periode de garantie, le client pourra renvoyer les supports a HP, qui les 
remplacera. Si HP n'est pas en mesure de remplacer le support dans un 
delai raisonnable, le client pourra demander le remboursement lors du 
retour du produit et de la destruction de toutes les autres copies de 
logiciels de supports non amovibles. 

Services d'assistance telephonique HP 

Une assistance telephonique HP gratuite est assuree pour votre station 
de travail pendant la premiere periode de garantie. Ce service assure 
egalement une assistance technique au niveau de la configuration de 
base et du parametrage de votre station de travail HP ainsi que pour le 
systeme d'exploitation precharge ou en kit. 

HP n' assure PAS d'assistance telephonique pour les stations de travail 
configurees en serveurs de reseau. Nous vous recommandons d'utiliser 
les NetServers HP comme serveurs de reseau. 
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Garantie supplementaire et service de support 

Des services de garantie materielle ameliores, en dehors des heures de 
service ou le week-end, un temps de reponse plus court, une reparation 
sur site et un service dans une zone non desservie par HP, peuvent etre 
fournis par HP moyennant une facturation supplementaire. Appelez le 
centre de support clientele au 1-800-593-6631 pour les stations de travail 
Itanium. 

Contact du service de garantie HP 

Tous pays : 

Consultez : http://www.hp.com/cpso-support/guide/psd/expectations.html 

Etats-Unis et Canada : 

Pour obtenir le support : 1-800-593-6631. 
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